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 요약

간  텍스트 인식  번역은 지나 주요도심을 찾는 외국인 는 외지인에게 정보제공과 의사결정을 

지원하는 목 으로 제공된다. 간  텍스트 인식 연구에서 인식기의 훈련과 성능 측정을 해서는 간

상 데이터 수집과 상호명 출 단어 사 구축이 필수 이다. 본 논문에서는 간 상 데이터를 다양한 환

경에서 수집하고 특성을 분석하며 상호명 출  단어의 사 을 구축한다. 본 연구에서는 총 1000여장의 

간 을 여러 조건에서 획득하 고 10여만 상호명에서 출 한 단어로 상호명 인식용 사 을 구축하 다.

 
 ■ 중심어 :∣간판인식∣간판영상수집∣상호명수집∣간판번역용사전∣

Abstract

The sign recognition and translation offer information and support decision making for 

foreigners or city tourist. Collecting sign images and building words in signs are essential to 

train machine recognizers and to evaluate systems. In this paper, we analyze the characteristics 

of sign images.  The collected sign images are about 1000 captured from difference conditions 

and locations. We also build a dictionary of words in 100,000 sign names. 
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I. 서 론 

간 은 길거리에서 정보 달을 하기 해 사용되는 

가장 일반 인 도구이다. 이러한 간 은 우리에게 약속 

장소나 길안내의 기 이 되기도 하고 상 의 얼굴로 작

용하며 그 상 이 팔고자 하는 것을 짐작할 수 있게 한

다. 즉, 간 은 직 인 시각정보를 많이 가지고 있다

는 것을 의미한다. 따라서  간 에서 정보를 획득하여 

제공할 수 있다면 국내를 찾은 한 을 모르는 외국 

객들이 의사결정을 하는데 도움을  수 있다.

간 의 정보를 획득하기 한 방법으로는 일상생활

에서 필수품으로 사용되고 있는 휴 폰이나 PDA기기

들을 이용할 수 있다. 이러한 기기들은 부분 고해상

도 카메라가 장착되어 있어 손쉽게 촬 에 이용될 수 

있다. 
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간  텍스트 인식  번역시스템을 구 하기 해서

는 우선 간 상의 데이터가 필요하다. 재 간 의 

텍스트를 인식하기 하여 간  상 수집 사례 연구

[1]가 있지만 이는 특정지역의 간 들을 상으로 하여 

수집된 간 으로 텍스트의 모양이 복잡하고 사용된 단

어가 특정 역에 국한되어 있어 일반 인 간  텍스트

의 인식 연구에 이용하기에는 제약을 보이고 있다. 의

사결정에 도움을  수 있는 단어와는 무 하여 인식 

 번역단계까지 수행하는 시스템의 데이터로는 

하지 않다. 한 [2]에서는 다양한 텍스트 상들을 수

집하 지만 간 이라는 특수한 경우에 해당하는 경우

는 부족하다. 따라서 간  상의 인식을 해서는 

이고 일반 인 간 상에 해서 수집이 필요하

다.

본 논문의 구성은 다음과 같다. 2장에서는 간  상

의 수집방법과 태깅방법을 제시하고 3장에서는 수집된 

간  상의 특징들과, 역검출과 이진화를 어렵게 하

는 상들을 분석한다. 4장에서는 간  번역용 사 을 

구축하는 방법으로 상호명을 수집하는 방법과 간 에

서 사용되는 단어들을 분석하 다.

II. 관련연구

재 텍스트 상 인식을 한 연구는 활발히 진행

에 있으며, 미국 Carnegie Mellon 학의 Interactive 시

스템 연구소에서는 자연 상으로부터 추출한 텍스트를 

인식하여 제 기반 번역을 수행하는 연구를 진행하

고[3], IBM Almaden 연구소에서는 카메라가 부착된 핸

드폰이나 PDA같은 개인 디지털 입력장치를 통해 장

에서 획득한 캡춰 이미지로부터 텍스트를 추출하고 자

국의 언어로 번역하여 제공하는 기술에 한 연구를 수

행하 다[4]. 일본의 경우 매년 늘어나는 시각장애인을 

한 시스템으로 자연 상으로 부터 텍스트를 인식하

여 음성으로 달해 주는 연구를 수행하 다[5]. 류코쿠 

학과 시가 학에서는 모바일폰 기반 카메라를 이용

하여 상에서 텍스트를 인식하는 연구와[6], 류코쿠 

학의 NHK 과학 기술 연구소에서는 디지털 카메라로 

획득된 자연 상으로부터 일본 문자를 검출하여 어

로 변환하는 연구를 수행하 다[7]. 국의 Tshinghua 

학의OCR연구소에서는 자연 상으로부터 텍스트의 

치를 찾아 인식하는 연구를 진행하 다[8].

간 인식기술과 간 의 번역에 한 기반이 되는 데

이터베이스 구축에 한 연구가 국내에도 진행되었다. 

북 학교에서 주 한옥마을 간 상을 수집하여 

발표하 는데[1] 주 한옥마을은 한국의 통문화를 

표하는 명소로서 통미를 강조한 간 이 많다. 따라

서 통미를 강조하는 특성상 복잡하고 특이한 형태의 

씨모양들이 부분을 차지하고 있어 일반 간  텍스

트 인식기를 개발하고 테스트하는데 있어서 실험용 데

이터로는 부족하다. 사용되는 단어 한 일반 으로 사

용되는 간 언어보다는 사용빈도가 은 한자어들이 

많이 사용되고 있어 최종 번역까지 수행되어야 하는 경

우의 테스트용 상자료로는 하지 않다. 따라서 본 

논문에서는 간 상을 수집하는 장소나 상간  선

정에 있어서 좀 더 일반 으로 볼 수 있는 형태의 간

상을 수집하 다. 한 간 에서 사용되는 단어들을 

분석하고 수집된 상호명에서 등장하는 단어들로 구성

된 사 을 구축하여 간 단어의 특징을 분석하 다.

III. 간판영상 데이터베이스

1. 수집지역

간 상을 수집하기 하여 다양한 형태의 간 이 

많은 주지역의 주요 인구 집지역에서 상을 수집

하 다. 수집지역은 남 학교 인근, 조선 학교 인근, 

충장로, 상무지구 등이다. 이 지역들은 주의 주요 지

역으로서 남 학교나 조선 학교 인근에는 많은 외

국인 학생들이 상주하고 있다. 따라서 인 가 많고 다

양한 업종이 섞여 있고 일반 인 형태의 간 들이 다양

하게 존재하여 간  인식 연구용 데이터베이스로서 

히 활용될 수 있다. 

2. 수집방법

간 상을 수집하기 한 단말기 사용으로 MicroSoft 
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Windows Mobile Porket PC가 탑재된 SCH-M620 모

델을 사용하 다. 이 모델의 센서는 CMOS Sensor를 

사용하고 사진의 해상도는 680*480, 일포멧은 JPG로 

장하 다.

간 상 수집시 다음과 같은 다섯 가지 제약사항을 

두었다.

1. 간 의 텍스트를 카메라의 LCD화면 정 앙에 

치시킨다.

2. 간 텍스트의 역이 화면을 벗어나지 않도록 한

다.

3. 가로간 의 경우 가로 화면에 꽉차도록 촬 한다.

4. 세로 간 의 경우 세로 화면에 꽉차도록 촬 한다.

5. 카메라를 세로 방향으로 돌려 지 않는다.

   (가로, 세로 모두 는 카메라의 방향은 같다.)

와 같은 제약사항을 두고 같은 간 에 해서 텍스

트인식 과정의 텍스트 역검출과 이진화에 향을 미

칠 것을 상하여 오 , 오후, 녁 시간으로 나눠서 촬

을 하 다. 그 결과 오 과 오후의 경우 시간 의 

향보단 날씨나 촬 장소에 따라서 달라지는 사례가 많

이 발생했다. 빛의 양이 가장 많은 오후시간 에 촬

한 사진은 평소의 오 과 비슷한 조건이 형성되기도 하

으며 그늘진 골목길에서 촬 된 사진은 체 으로 

어두운 사례도 발생하 다. 따라서 시간을 오 , 오후, 

녁으로 나뉘지 않고 주간과 야간으로 나눠서 촬 하

다.

수집한 간 상의 분류와 인식을 해 필요한 정보

를 태깅하는 규칙은 다음과 같다.

[상호명]_[주야]_[언어]_[방향].jpg

 - 상호명 : 간 의 텍스트를 표기

 - 주야 : 주간1, 야간2

 - 언어 : 한 1, 문2, 한 혼합3

 - 방향 : 가로1, 세로2, 가로세로혼합3

를 들어, “구멍가게_1_1_1.jpg” 는 상호명이 구멍가

게이며, 야간에 촬 된 한 간 이고, 방향은 가로이다.

3. 수집분량

수집된 간 은 [표 1]과 같이 총 1060장으로 언어와 

방향으로 분류를 하 다.

표 1. 수집된 간판영상

분류 가로방향 세로방향 혼합 총

한 848 145 21 1014

문 47 1 0 48

혼합 6 2 0 8

총 901 148 0 1060

수집된 간 상은 주로 한 간 이 부분을 차지

하 다. 문간 과 혼합된 간 도 주변에서 흔히 할 

수 있지만 텍스트의 방향이 기울어지고 텍스트가 여러 

로 나타나며 자간 간격이 없거나 일반폰트의 모양

을 벗어난 그래픽체로 구성된 간 들이 주를 이루었다. 

이러한 특징은 수집 상인 일반 인 간 의 기 에서 

벗어나기 때문에 수집 상에서 제외된 경우가 많다.

IV. 수집된 간판데이터의 특징

보편 으로 간 은 [그림 1]에서와 같이 간 자를 

뚜렷하게 하기 하여 텍스트와 배경의 색상을 비되

게 함으로써 가독성을 높인다. 보편 인 간 의 경우 

다음과 같은 특성을 가지고 있다.

 - 가독성을 해 텍스트와 배경의 색상 비가 뚜렷

하다.

 - 배경의 색상이 단순하다.

 - 배경의 역이 텍스트의 역보다 많은 부분을 차

지한다.

 - 텍스트의 모양이 단순하고 각각의 텍스트가 정확

히 분할 되어있다.
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그림 1. 가독성을 높인 보편적인 간판영상

그러나 최근 들어 가독성을 한 자모양 보다는 개

성을 나타내는 도구로서 다양한 변화가 시도되고 있다. 

[그림 2]의 경우는 개성 있고 특이한 자모양을 화려

하고 란한 배경을 사용함으로써 이목을 끌고 있다. 

[그림 3]은 세로 간 의 를 보이고 있으며 [그림 4]는 

가로  세로 간 에 텍스트의 방향이 혼합된 경우이

다.

 

그림 2. 개성있고 특이한 간판영상 

 

그림 3. 세로형간판

 

그림 4. 텍스트의 방향이 혼합된 간판

개성 있고 특이한 간 상들은 각기 다양한 특성을 

가지고 있지만 공통 으로 세가지 특성을 보이고 있다. 

첫째, 인쇄체의 단순한 폰트보다는 다양한 폰트가 존재

한다. 둘째, 단순한 배경보다 화려한 배경이 많다. 셋째, 

텍스트의 분포  크기가 불규칙하다.

보편 인 간 의 경우는 특이한 간 에 비해 비교  

분할  이진화 과정이 쉽지만 개성있는 간 에서는 

측할 수 없는 변수들로 인해 분할 과정에서 여러 가지 

어려움이 있다. 

한 와 같은 특성 이외에도 날씨나 햇빛의 향 

는 지형지물에 의해 간 상에 노이즈가 포함되었

을 경우 분할  인식을 어렵게 하는 요인이 된다. [그

림 5]의 상은 하이라이트와 그림자로 인하여 텍스트

가 손상된 경우이며, [그림 6]은 간 의 배경 역과 텍

스트 역의 색상차이가 뚜렷하지 않은 경우이다. 

 

그림 5. 하이라이트로 인한 텍스트 손상

 

그림 6. 배경과 텍스트 영역의 색상차이가 불명확

[그림 7]의 상은 사진을 촬 하는 각도의 이상이나 

형태가 틀어진 경우와 촬  치가 간 의 치보다 아

래에 치하기 때문에 생기는 왜곡 상에 의해 텍스트 

손상이 일어난 경우이다. 특히 왜곡 상은 촬 하는 

치가 간 의 치보다 아래에 존재하게 되는 가로간

에서 주로 나타난다. 이때 텍스트 역이 주로 사다리

꼴 모양으로 나타나므로 인식단계에서 정확률을 높이

기 해서는 사다리꼴의 왜곡보정이 필요하다. 

[그림 8]에서의 상은 기 등 장애물이나 노이즈

로 인해 텍스트가 일부 손상된 경우이다. 
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그림 7. 촬영각도에 의한 왜곡현상

 

그림 8. 장애물에 의한 텍스트 손상

그밖에도 텍스트의 색상이 각기 다른 경우, 텍스트 

외각에 나타나는 이  텍스트나 음  효과 등이 나타난

다. [그림 9]의 상은 텍스트 외각에 이 텍스트가 있

는 상의 로서 배경과 텍스트 역으로 구분하는 이

진화 과정에서 이 텍스트 역이 텍스트 역으로 

는 텍스트 역이 배경 역으로 이진화가 잘못되는 문

제가 발생한다. 

 

그림 9. 이중텍스트

 

그림 10. 다양한 폰트 색상과 복잡한 배경

[그림 10]의 상과 같이 텍스트 별로 색상이 다르고 

배경이 복잡한 경우는 역검출이나 이진화 과정 모두 

실패하는 경우가 많다. [그림 11]은 단어와 단어 사이에 

혹은 간 의 끝에 특수기호나 로고, 심볼 등이 섞여 있

어서 텍스트 한 자의 크기와 비슷한 형태의 심볼은 텍

스트로 오인식 될 수 있는 문제 이 발생한다. 단어와 

단어 사이에 존재하는 심볼은 일반 인 간 에서는 자

주 등장하지 않지만 개성있는 간 에서 주로 나타나는 

상으로 갈수록 개성화 되어 가는 과정에서  늘어

날 것으로 상된다. 이러한 상들은 인식과정에서 오

인식의 요인으로 작용할 수 있다. 따라서 분할과 이진

화 과정에서 해결해야할 요소이다.

 

그림 11. 단어 사이에 특수기호나 심볼이 포함

다음 [표 2]는 수집된 체 간 상에서 등장한 특

징들을 분석한 표이다.

표 2. 인식을 어렵게 하는 간판영상의 특징

특  징 발생횟수 체비율

하이라이트로 인한 손상 16 1.5%

배경과 텍스트 영역 불명확 24 2.2%

촬영각도에 의한 왜곡 436 41.1%

장애물에 의한 텍스트 손상 43 4%

이중텍스트 430 40.5%

다양한 폰트와 복잡한 배경 269 25.3%

단어 사이에 특수기호 포함 63 5.9%

총 1,281

전체비율 : 전체 수집간판 대비 발생 비율

와 같이 인식을 어렵게 만드는 여러 특징 에 촬

 각도에 의한 왜곡 상과 이 텍스트가 가장 많은 비

을 차지하고 있다.  

V. 간판 번역용 사전구축

간 이라는 제한된 번역범  안에서 사용되지 않는 

불필요한 단어를 수록하는 것은 번역시간 지연을 래
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할 수 있다. 실제로 상호명에서 쓰이는 명사의 부분

은 한정 이다. 한 동음이의어와 같은 여러 뜻을 가

지고 있을 경우 간 에서 빈번히 사용되는 단어로 한정 

할 수 있다. 따라서 상호명을 수집하고 상호명에서 사

용되는 단어를 추출하여 사 을 경량화 시킬 수 있다. 

1. 상호명 수집

웹상에는 상호명에 한 데이터나 업종별로 분류하

여 상호명을 제공하는 여러 사이트들이 존재한다. 이러

한 데이터들이 존재하는 사이트들은 동 으로 생성된 

웹페이지를 사용자에게 표시된다. 동 으로 생성되는 

웹페이지는 주어지는 조건에 따라 표시되는 데이터들

이 결정된다. 즉, 무수히 많은 상호명을 한번에 표시하

는 것이 아니라 페이징 기법을 이용하여 여러 페이지로 

나뉘어서 보여 다. 이러한 페이지는 입력되는 특정 변

수의 조건에 따라 결정되고 서버에 Request의 라미

터 값으로 달된다. 특정 변수는 일반 으로 표시할 

페이지의 번호가 표시된다. 상호명이 표시되는 웹페이

지는 동 으로 생성되지만 표시되는 데이터 즉 상호명

만 동 으로 생성될 뿐이고 데이터를 보여주는 틀은 정

이다. 따라서 상호명을 제공하는 사이트들의 이러한 

공통 인 정 인 특징을 분석하고 동 인 요인을 결정

하는 라미터 변수들을 분석함으로써 상호명을 반자

동으로 추출할 수 있다. 즉, 반복 으로 라미터 변수

를 바꾸어 Request를 서버에 송하고 Response의 정

특징을 분리하여 동 인 요소만을 취할 수 있다.

그림 3. 상호명 수집 처리 과정

2. 간판에서 사용되는 단어

실제로 간 에서 사용되어지는 단어의 부분은 하

나의 완 한 단어만을 사용하는 것이 아니라 [표 3]과 

같이 [명사+명사]의 형태인 복합명사와 [고유명사+명

사]로 등장한다. 한 거의 부분의 간 에서는 띄어 

기가 되어있지 않다. 일반 인 텍스트 번역에서는 띄

어 기 단 로 단어를 분리하여 번역을 수행하지만 간

번역에서는 고려되어야 할 문제 이다.

표 3. 간판명에서의 분할단어

단어명 분할단어

구멍가게 구멍(NN)+가게(NN)

컴퓨터세탁 컴퓨터(NN)+세탁(NN)

남양식당 남양(PN)+식당(NN)

평화슈퍼 평화(NN)+슈퍼(NN)

터미널종로약국 터미널(NN)+종로(PN)+약국(NN)

 ※ PN : 고유명사 , NN : 명사

다음 [그림 12]는 수집된 1060여장의 간 상과 웹

에서 수집한 10만 여개의 상호명에서 분할한 단어의 

자길이별 비 을 나타난 그래 이다. 

그림 12. 간판에서 사용되는 단어의 길이별 비중

수집된 간 상의 텍스트와 웹에서 수집한 10만여

개의 상호명을 한국어 형태소 분석기(KLT)[9]를 이용

하여 분석을 하 다. 분석한 결과 2 자로 이루어진 단

어가 59%~60%로 가장 많은 비 을 차지하 고 3 자

가 32%~34%, 4 자가 7%~8%로 나머지 비 을 차지하

다. 분할된 결과에서 5 자 이상인 단어에서는 은어, 

외래어, 자 분할시의 오류로 인해 발생된 잘못된 단

어들이 부분을 차지하 고 분할에 실패한 복합명사

가 포함되었다.
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3. 사전구축

수집된 상호명을 분할하여 일반명사와 고유명사로 

나 고 복되는 단어에 한 빈도수를 측정한다. [표 

4]는 총 수집한 10만 여개의 상호명  고유명사와 일

반명사를 구분하여 분석한 결과이다.

표 4. 수집된 10만 여개 상호명의 분석

분류 갯수 비율

고유명사 16283 65%

일반명사 8760 35%

수집된 단어 에서 사 에는 빈도가 낮은 고유명사

와 복을 제거하여 포함시키고 고유명사이지만 출

빈도가 높은 경우에는 사 에 등록한다. 특정 지명과 

같은 경우에는 고유명사이지만 간 에서 빈번히 사용

될 수 있기 때문이다. 따라서 다빈도 고유명사와 일반

명사를 포함하여 각 단어의 출 빈도, 그리고 해당되는 

어단어를 추가하여 번역시간의 단축을 하여 사

의 인덱스를 단어의 길이별, 성별로 내림차순 정렬하

여 분류한다. 정렬된 사  데이터는 트리구조나 해시기

반 탐색과 같은 탐색알고리즘을 용하여 빠르게 탐색 

할 수 있다.

VI. 결론

본 논문에서는 간 인식  번역 시스템에 있어서 필

수 인 간 상과 간  출  단어 사 구축에 한 사

례를 제시하 다. 이 데이터베이스는 실에서 등장하

는 간 의 보편 인 유형부터 시작해서 다양한 형태의 

간 을 수집하 기 때문에 로토타입 개발부터 시작

해서 성능향상을 한 단계까지 폭 넓게 사용될 수 있

다. 간 상 데이터베이스는 간  텍스트 역 추출과 

인식 분야에서 요한 자료로 사용될 수 있으며, 상호

명 단어사 은 문자 인식과 기계번역 분야에서 사용될 

수 있다. 
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